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Veiligheidsinformatie: 

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt! Houd hem bij de hand voor 

toekomstig gebruik. Waarschuwingen maken de gebruiker attent op mogelijke ernstige gevolgen, 

zoals letsel of ongewenste voorvallen voor de gebruiker. Waarschuwingen maken de gebruiker erop 

attent dat hij de nodige voorzichtigheid in acht moet nemen voor een veilig en effectief gebruik 

van het product. Opmerkingen bevatten belangrijke informatie die over het hoofd gezien of gemist 

kan worden. Dit product kan alleen binnenshuis worden gebruikt (zie hieronder voor meer 

informatie). 

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 12 jaar en door personen met verminderde 

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met een gebrek aan voldoende ervaring en/of 

kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of opgeleid zijn in het veilig gebruik van het 

apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen. 

Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. Kinderen 

mogen niet met het apparaat spelen. 

Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen. Er bestaat 

verstikkingsgevaar! 

SPECIFICATIES: 

 Knop ON/OFF/MODE

 Modi: Helder licht, Normaal licht, Knippert helder, Knippert normaal en SOS

 Indicatielampje voor opladen USB-stroom

 Werktijd: 3 ~ 12 uur (afhankelijk van welke modus te gebruiken)

 Zichtafstand licht: tot 50 meter

 Duurzame behuizing: volledig corrosievrij

 Draadloos gebruik

 Gemakkelijk te installeren montage zonder gereedschap op elke fiets, e-bike, E-Step,

mountainbike, stadsfiets enz. 

 Snelle Clip-on riem voor gebruik op kleding, fietsendrager/tassen etc. en voor activiteitsporten

 IP44 waterdicht

 Zeer efficiënte LED + Optische lens

 Opladen via USB: Max. 1 ~ 2 uur

 Beschermingsfunctie: ja, hardware & software (overladen, overontladen)

 Kelvin: 6000 °K witte kleur

 HP LED: 2835 hoog vermogen 3 LED (3W)

 Lumen: 60 Lumen max (22 Lux)

 Hoek van het licht: 120 graden

 Kleur: Donkerzwart UV-beschermd

 Levensduur: < 25.000 uur

 Batterij: HPC oplaadbare lithium-polymeerbatterij 3,7V 350mAh 1,3Wh

 Afmetingen: 44x53x36mm

 Materialen: ABS + Siliconenband

 Gewicht: ca. 13,4 gram (alleen enkele eenheid, geen acc.)

 IP44 : Alleen voor buitengebruik. Dompel deze lamp nooit onder water.

 De levensduur van het product zal korter zijn als de omgevingstemperatuur hoger is dan 45°C

of lager dan -10°C. 

OPMERKING: 

 Dit product is een LICHT product.

 Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of beschadigde stekker. ATTENTIE!

 Beschadigde elektriciteitsleidingen vormen een levensgevaar door elektrische schokken.

 Controleer de stroomkabels regelmatig op beschadigingen en veroudering. Als de 

voedingskabel beschadigd is, moet deze opnieuw worden geplaatst door de fabrikant, 

zijn/haar vertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om veiligheidsrisico's

te voorkomen. 
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 Bescherm de stroomdraad tegen scherpe randen, mechanische belasting en hete

oppervlakken. 

 Schakel het apparaat niet in als u zichtbare beschadigingen ziet (bijv. scheuren of barsten) of

als u denkt dat het apparaat beschadigd is (bijv. nadat het gevallen is). 

 Elk ander gebruik dan de bedoelde manier voor dit apparaat is niet gevalideerd voor enige

garantie of aansprakelijkheid. 

 Dit apparaat wordt alleen gebruikt voor huishoudelijk en privégebruik!

 Gebruik het apparaat niet overmatig en bewaar het niet onder zware druk. Het apparaat is

niet bestand tegen hitte en water. 

 Vermijd contact met speciale vloeistoffen.

 WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

 Laad dit product nooit op in vochtige omstandigheden of in de regen. Laad het alleen

binnenshuis op, op een droge plaats. 

 Dit is geen speelgoed, uit de buurt houden van kleine kinderen jonger dan 12 jaar.

 Open of demonteer het apparaat niet zelf, hierdoor vervalt te allen tijde de garantie.

 Demonteer, repareer of modificeer het product niet zelf, want dit kan leiden tot een

elektrische schok. 

 Als het apparaat beschadigd of kapot is, neem dan contact op met uw verkoper voor een

correcte vervanging door uitsluitend de fabrikant. 

 Ga nooit op het apparaat staan, zitten, springen of ermee gooien.

 Gooi dit product niet in de lucht omdat het schade kan veroorzaken doordat het valt.

 Raak de stekkercontacten nooit aan met scherpe of metalen voorwerpen.

 Gebruik alleen de originele voeding en originele accessoires.

 Bescherm het apparaat tegen speciale vloeistoffen en dampen.

ALGEMENE VEILIGHEID: 

1. Dit product moet volgens de voorschriften worden gebruikt, anders kan het brand, een explosie

of andere gevaren veroorzaken. 

2. Gebruik geen ander product dan gespecificeerd voor deze lamp. Dit kan schade aan uw lader 

veroorzaken. 

3. Controleer of de oplader en de apparaten niet oververhit raken. Als er oververhitting optreedt, 

verwijder dan de kabel van de oplader en laat deze afkoelen. Zodra afgekoeld, sluit u de kabel 

weer aan. 

4. Gebruik het product niet buiten de vermogensgrenzen die in de specificaties worden

aangegeven. 

5. Uit de buurt van kinderen houden! Dit is geen speelgoed!

6. Sluit het product alleen aan op een stopcontact dat voor het apparaat is goedgekeurd. Het 

stopcontact moet dicht bij het product worden geïnstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn. 

7. Gebruik het apparaat niet meer als het zichtbaar beschadigd is.

8. Buig of plet de kabel niet.

9. Trek altijd direct aan de (metalen) stekker wanneer u de USB-kabel loskoppelt, nooit aan de kabel

zelf. 

10. Bewaar dit product, net als alle elektrische apparaten, onmiddellijk volgens de plaatselijk 

geldende voorschriften. 

11. Wijzig het product op geen enkele manier.

12. Het is normaal dat licht + lader warm worden.

13. Bescherm het product tegen vuil, vocht en oververhitting, en gebruik het alleen in een droge

omgeving. 

14. Laat het product niet vallen en stel het niet bloot aan grote schokken.

15. Sluit geen 9V en 12V USB-producten aan en gebruik deze niet met deze kabel.
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1. HP LED

2. USB-oplaadpoort

3. Knop ON/OFF/MODE

4. Siliconen pakking

5. Ingebouwde clip

OM OP TE LADEN VIA USB: 
1. Begin met het opladen van de 2 fietslampjes. U kunt dit apparaat opladen met de

meegeleverde kabel.  

2. 3. Til de waterdichte beschermkap op om de MICRO USB oplaadpoort te onthullen. Steek het 

uiteinde van de USB-stekker van de oplaadkabel in de oplaadingang van het apparaat en sluit 

deze aan op een USB-stroomadapter (niet meegeleverd) in het stopcontact. U kunt onder andere 

de voedingsadapter van uw smartphone of tablet gebruiken. Gebruik een adapter met een 

minimale output van 5V DC/1A-3A (3000mA max). De oplaadtijd is maximaal 1-3 uur. 

Als de LED ROOD wordt, betekent dit dat het apparaat wordt opgeladen. 

Als de LED GROEN wordt, betekent dit dat de lamp volledig is opgeladen. 

Verwijder vervolgens de oplaadkabel uit het apparaat wanneer u klaar bent, en haal de adapter 

uit het stopcontact. 

TIP: Zorg er vóór elke reis voor dat de batterij volledig opgeladen is. 

WAARSCHUWING BATTERIJ: 
 Nieuwe batterijen moeten 3 ~ 5 keer worden opgeladen en ontladen voordat ze volledig

kunnen worden gebruikt. 

 De oplaadbare batterij is in het apparaat ingebouwd en kan indien nodig worden vervangen. 

Gooi de batterij niet in het vuur, anders kan deze exploderen. Batterijen kunnen ook 

ontploffen als ze beschadigd raken, hanteer en verwijder ze volgens de plaatselijke 

omstandigheden en voorschriften. Na 3 maanden lange opslag moet u de batterij volledig 

ontladen en voor minstens 80% opladen. 

 De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt, kan brand of chemische brandwonden 

veroorzaken als er verkeerd mee wordt omgegaan. Niet demonteren, kortsluiten, verhitten 

boven 60°C of verbranden. Uit de buurt van kinderen houden. Niet uit elkaar halen en niet in

het vuur werpen. 

 Zorg dat het apparaat niet in contact komt met warmtebronnen, hete voorwerpen of open

vuur. 

 Probeer het apparaat niet op te laden als de batterij beschadigd is.

 Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit batterijcellen lekken. Als de vloeistof op

de huid terechtkomt, was deze dan onmiddellijk met water en zeep. Als de vloeistof in de 

ogen komt, spoel ze dan direct met schoon water gedurende minstens 15 minuten en zoek 

medische hulp. 

①

③ ④⑤

②
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HOOFDINSTALLATIE EN BESTE POSITIE： 

1. De siliconen pakking + basis wordt rond de stuur-/zitstok (of andere paalpositie) bevestigd, geen

gereedschap nodig! 

2. Maak de siliconenband vast en vergrendel deze tegelijkertijd stevig maar voorzichtig op de

gewenste positie en pas aan wanneer nodig. 

3. Monteer de lamp op de bevestigingsvoet en stel deze correct in. Plaats de lamp onder de

dakrand en laat deze zo horizontaal mogelijk zakken om andere (fiets)bestuurders niet te 

verblinden. 

TIP: U kunt de lampen ook rechtstreeks op uw kleding, fietstas, e-step, fietsdraagsysteem enz. 

gebruiken. 

De lampen kunnen worden in- of uitgeschakeld met de knop ON/OFF/MODE: 

1. LICHT AAN/STAND GEBRUIK: 

Druk op de AAN/UIT-knop om de lamp te activeren en schakel over naar 4 andere lichtmodi door 

herhaaldelijk 1 voor 1 op de knop te drukken. 

2. LICHT UIT:  

Als u de AAN/UIT-knop weer op UIT houdt, wordt de lamp volledig uitgeschakeld. 

3. SOS-modus: 

Druk snel 2x op om het knipperen van de SOS-modus te activeren. 
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OPMERKINGEN/WAARSCHUWINGEN: 

 LED wordt tijdens het gebruik verwarmd, wat een normaal verschijnsel is. Let op de

warmteafvoer (zoals rijdende warmteafvoer). 

 Dit product heeft een zeer hoge helderheid. Dicht bij de ogen kan duizeligheid veroorzaken. 

Richt het niet direct in de ogen, zet het op een plek waar kinderen het niet kunnen 

aanraken/gebruiken. 

 Als het product lange tijd niet gebruikt wordt, laad het dan minstens 1x per 2/3 maanden

opnieuw op. 

 De oplaadtijd en het oplaadrendement kunnen worden beïnvloed door het weer en de

installatiepositie. 

 Deze fietslamp wordt alleen gebruikt voor huishoudelijk, particulier en niet-commercieel

gebruik. 

PROBLEMEN OPLOSSEN - TIPS ALS HET LAMPJE NIET WERKT: 

Licht gaat niet aan？  

De batterij is voldoende opgeladen (zo niet, laat deze dan 1 dag opladen in de OFF-stand). 

Licht knippert vreemd of weinig licht？ 

Zwakke batterij: Laat de lamp weer 1-2 dagen opladen in de UIT-stand. 

Kan mijn lamp buiten blijven staan? 

Ja! Sterker nog, onze producten vinden het heerlijk om in de buitenlucht te zijn.  

Hij is duurzaam en waterdicht. Dit betekent dat u niet hoeft te schuilen als het regent tijdens 

uw rit. 

Dit product is ontworpen, geproduceerd en getest volgens de strengste Europese 

veiligheidsrichtlijnen en testnormen.

Batterijen en oplaadbare batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval! U bent wettelijk 

verplicht om gebruikte batterijen en oplaadbare batterijen in te leveren bij een inzamelpunt 

in uw gemeente of stadsbestuur of bij een gespecialiseerde batterijhandelaar, dus lever de 

batterij/het apparaat in bij het inzamelpunt dat het apparaat en/of de batterij op de juiste 

manier zal verwerken. 
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Informations sur la sécurité : 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit ! Conservez-le pour pouvoir vous y 

référer ultérieurement. Les avertissements mettent l'utilisateur en garde contre des conséquences 

potentiellement graves, telles que des blessures ou des événements indésirables pour l'utilisateur. Les 

mises en garde attirent l'attention de l'utilisateur sur les précautions à prendre pour une utilisation sûre 

et efficace du produit. Les notes contiennent des informations importantes qui peuvent être 

négligées ou oubliées. Ce produit ne peut être utilisé qu'à l'intérieur (voir ci-dessous pour plus 

d'informations). 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 12 ans et plus, ainsi que par des personnes 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui n'ont pas l'expérience 

et/ou les connaissances suffisantes, à condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient été 

formées à l'utilisation sûre de l'appareil et qu'elles comprennent les dangers potentiels. 

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. Les 

enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

Tenez le matériel d'emballage hors de portée des enfants. Il y a un risque 

d'étouffement ! 

DES SPÉCIFICATIONS : 

 Bouton ON/OFF/MODE

 Modes : Lumière brillante, lumière normale, lumière brillante clignotante, lumière normale

clignotante et SOS 

 Témoin de charge de l'alimentation USB

 Durée de fonctionnement : 3 ~ 12 heures (selon le mode utilisé)

 Distance de visibilité de la lumière : jusqu'à 50 mètres

 Boîtier durable : totalement exempt de corrosion

 Utilisation sans fil

 Facile à installer sans outil sur n'importe quel vélo, vélo électrique, E-Step, vélo de montagne,

vélo de ville, etc. 

 Ceinture à clip rapide à utiliser sur les vêtements, les porte-bagages, les sacs, etc. et pour les

sports d'activité. 

 Étanchéité IP44

 LED à haute efficacité + lentille optique

 Chargement par USB : Max 1 ~2 heures

 Fonction de protection : oui, matérielle et logicielle (surcharge, surdécharge)

 Kelvin : 6000 °K Couleur blanche

 LED HP : 2835 LED haute puissance (3W)

 Lumen : 60 Lumen max (22 Lux)

 Angle par rapport à la lumière : 120 degrés

 Couleur : Noir foncé Protégé contre les UV

 Durée de vie : < 25 000 heures

 Batterie : Batterie rechargeable au lithium polymère HPC 3,7V 350mAh 1,3Wh

 Dimensions : 44x53x36mm

 Matériaux : ABS + sangle en silicone

 Poids : environ 13,4 grammes (unité seule, sans acc.)

 IP44 : uniquement pour une utilisation à l'extérieur/à l'intérieur. Ne jamais immerger cette

lampe dans l'eau. 

 La durée de vie du produit sera plus courte si la température ambiante est supérieure à 45°C

ou inférieure à -10°C. 

NOTE : 

 Ce produit est un produit léger.

 Ne faites pas fonctionner l'appareil si la ligne électrique ou la fiche d'alimentation est 

endommagée. ATTENTION ! 

 Les lignes électriques endommagées représentent un danger de mort par électrocution.
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 Vérifiez régulièrement que les lignes électriques ne sont pas endommagées ou vieillies. Si la

ligne électrique est endommagée, elle doit être remise en place par le fabricant, son 

représentant ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout risque pour la 

sécurité. 

 Protégez la ligne électrique contre les arêtes tranchantes, les contraintes mécaniques et les 

surfaces chaudes. 

 Ne mettez pas l'appareil en marche si vous constatez des dommages visibles (par exemple 

des déchirures ou des fissures) ou si vous pensez que l'appareil est endommagé (par exemple

après être tombé). 

 Toute autre utilisation que celle prévue pour cet appareil n'est pas validée pour une

quelconque garantie ou responsabilité. 

 Cet appareil n'est utilisé que pour un usage domestique et privé !

 N'utilisez pas l'appareil de manière excessive et ne le stockez pas sous une forte pression. 

L'appareil n'est pas résistant à la chaleur et à l'eau. 

 Évitez tout contact avec des liquides spéciaux.

 AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des enfants.

 Ne rechargez jamais ce produit dans des conditions d'humidité ou sous la pluie. Ne le chargez 

qu'à l'intérieur, dans un endroit sec. 

 Il ne s'agit pas d'un jouet, gardez-le hors de portée des enfants de moins de 12 ans.

 N'ouvrez pas ou ne démontez pas l'appareil vous-même, cela annulerait la garantie à tout 

moment. 

 Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-même, car vous risqueriez

de vous électrocuter. 

 Si l'appareil est endommagé ou cassé, veuillez contacter votre vendeur pour un

remplacement correct par le fabricant uniquement. 

 Ne vous tenez pas debout, ne vous asseyez pas, ne sautez pas et ne lancez pas avec

l'appareil à tout moment. 

 Ne jetez pas ce produit en l'air, car il pourrait être endommagé par sa chute.

 Ne touchez jamais les contacts de la fiche avec des objets pointus ou métalliques.

 Utilisez uniquement le bloc d'alimentation et les accessoires d'origine.

 Protégez l'appareil des liquides et vapeurs spéciaux.

SÉCURITÉ GÉNÉRALE : 
1. Ce produit doit être utilisé conformément aux prescriptions, sous peine de provoquer un incendie, 

une explosion ou d'autres dangers. 

2. N'utilisez pas d'autres produits que ceux spécifiés avec cette lampe. Vous risqueriez 

d'endommager votre chargeur. 

3. Assurez-vous que le chargeur et les appareils ne surchauffent pas. En cas de surchauffe, 

débranchez le câble d'alimentation du chargeur et laissez-le refroidir. Une fois refroidi, rebranchez le

câble. 

4. Ne faites pas fonctionner le produit en dehors des limites de puissance indiquées dans les 

spécifications. 

5. Tenez les enfants à l'écart ! Ce n'est pas un jouet !

6. Ne branchez le produit que sur une prise de courant homologuée pour l'appareil. La prise doit 

être installée à proximité du produit et être facilement accessible. 

7. Ne continuez pas à utiliser l'appareil s'il est visiblement endommagé 

8. Ne pliez pas et n'écrasez pas le câble.

9. Lorsque vous débranchez le câble USB, tirez toujours directement sur la fiche (métallique), jamais 

sur le câble lui-même. 

10. Conservez ce produit, comme tous les produits électriques, immédiatement selon les 

réglementations locales en vigueur. 

11. Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

12. Il est normal que l'éclairage et le chargeur chauffent.

13. Protégez le produit de la saleté, de l'humidité et de la surchauffe, et utilisez-le uniquement dans 

un environnement sec. 

14. Ne laissez pas tomber le produit et ne l'exposez pas à des chocs importants.

15. Ne connectez pas et n'utilisez pas de produits USB 9V et 12V avec ce câble.
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1. LED HP

2. Port de charge USB

3. Bouton ON/OFF/MODE

4. Joint en silicone

5. Clip intégré 

À CHARGER VIA USB : 
1. Commencez à charger les 2 feux de vélo. Vous pouvez charger cet appareil à l'aide du câble

fourni.  

2. Soulevez le capuchon de protection étanche pour révéler le port USB MICRO de charge. 

Branchez l'extrémité du connecteur USB du câble de charge dans l'entrée de charge de l'appareil 

et connectez un adaptateur d'alimentation USB (non fourni) à la prise murale. Vous pouvez utiliser 

l'adaptateur d'alimentation de votre smartphone ou de votre tablette, entre autres. Veuillez utiliser 

un adaptateur avec une sortie minimale de 5V DC/1A-3A (3000mA max). Le temps de charge est 

de 1 à 3 heures maximum. 

Si le voyant devient ROUGE, cela signifie que l'appareil est en cours de chargement. 

Si le voyant devient VERT, cela signifie que la lampe est complètement chargée. 

Lorsque vous avez terminé, retirez le câble de chargement de l'appareil et débranchez l'adaptateur 

de la prise murale. 

CONSEIL : Avant chaque voyage, assurez-vous que la batterie est complètement chargée. 

NOTE D'AVERTISSEMENT SUR LA BATTERIE : 
 Les piles neuves doivent être rechargées et déchargées 3 à 5 fois avant de pouvoir être

utilisées dans leur intégralité. 

 La batterie rechargeable est intégrée à l'appareil et peut être remplacée en cas de besoin. 

Ne jetez pas la batterie au feu, car elle risque d'exploser. Les piles peuvent également 

exploser si elles sont endommagées. Veuillez les manipuler et les éliminer conformément aux 

conditions et réglementations locales. Après 3 mois de stockage prolongé, la batterie doit être

complètement déchargée et rechargée à au moins 80 %. 

 La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brûlure 

chimique si elle est mal traitée. Ne la démontez pas, ne la mettez pas en court-circuit, ne la 

chauffez pas à plus de 60°C (140°F) et ne l'incinérez pas. Tenez-le hors de portée des enfants.

Ne pas démonter et ne pas jeter au feu. 

 Veillez à ce que l'appareil n'entre pas en contact avec des sources de chaleur, des objets 

chauds ou des flammes nues. 

 N'essayez pas de recharger l'appareil si la batterie est endommagée.

 Des fuites des éléments de la batterie peuvent se produire dans des conditions extrêmes. Si le 

liquide entre en contact avec la peau, lavez-la immédiatement avec de l'eau et du savon. Si

le liquide entre en contact avec les yeux, rincez-les directement à l'eau claire pendant au 

moins 15 minutes et consultez un médecin. 

①

③ ④⑤

②
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INSTALLATION PRINCIPALE ET POSITION OPTIMALE： 

1. Le joint en silicone + la base se fixent autour du guidon/de la selle (ou d'une autre position), sans 

aucun outil ! 

2. Fixez la sangle en silicone et verrouillez-la à la position souhaitée, fermement mais prudemment en 

même temps, et ajustez-la si nécessaire. 

3. Assemblez la lampe sur la base de montage et réglez-la correctement. Placez-la sous l'avant-toit 

et abaissez-la à l'horizontale pour ne pas éblouir les autres conducteurs (de vélo). 

CONSEIL : Vous pouvez également utiliser les lampes directement sur vos vêtements, sacoche de 

vélo, e-step, système de transport de vélo, etc. 

Les lampes peuvent être allumées ou éteintes à l'aide de la touche ON/OFF/MODE : 

1. UTILISATION DE L'ÉCLAIRAGE/DU MODE : 

Appuyez sur le bouton ON/OFF pour activer la lampe et passez à 4 autres modes d'éclairage en

appuyant de manière répétée 1 par 1. 

2. ÉTEINTE DE LA LUMIÈRE :  

Appuyez à nouveau sur la touche ON/OFF et maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que la lampe

s'éteigne complètement. 

3. Mode SOS : 

Appuyez rapidement sur 2x pour activer le clignotement du mode SOS.
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NOTE/ALERTE : 

 Les DEL chauffent au cours du processus d'utilisation, ce qui est un phénomène normal. Veillez 

à maintenir la dissipation de la chaleur (par exemple, la dissipation de la chaleur de 

l'équitation). 

 Ce produit a une luminosité très élevée. La proximité des yeux peut provoquer des vertiges. Ne

le dirigez pas directement vers les yeux et mettez-le dans un endroit où les enfants ne peuvent 

pas le toucher ou l'utiliser. 

 Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le recharger au moins une

fois tous les 2/3 mois. 

 Le temps de charge et l'efficacité de la charge peuvent être affectés par les conditions 

météorologiques et la position d'installation. 

 Cette lampe de vélo est uniquement destinée à un usage domestique, privé et non

commercial. 

DÉPANNAGE - CONSEILS SI LA LUMIÈRE NE FONCTIONNE PAS : 

La lumière ne s'allume pas？  

La batterie est suffisamment chargée (si ce n'est pas le cas, laissez-la charger pendant 1 jour 

en position OFF). 

La lumière clignote de façon étrange ou faible？ 

Batterie faible : Laissez la lampe se recharger pendant 1 à 2 jours en position OFF. 

Ma lampe peut-elle être laissée à l'extérieur？ ? 

Oui, en fait, nos produits adorent être à l'air libre.  

Il est durable et imperméable. Vous n'avez donc pas besoin de vous mettre à l'abri lorsqu'il 

pleut pendant votre trajet. 

Ce produit est conçu, fabriqué et testé conformément aux directives européennes les 

plus strictes en matière de sécurité et aux normes d'essai.

Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères ! La loi 

vous oblige à déposer les piles et les batteries rechargeables usagées dans un point de 

collecte de votre commune ou de votre administration municipale ou chez un revendeur de 

piles spécialisé. Veuillez donc rapporter la pile/l'appareil au point de collecte qui éliminera 

l'appareil et/ou la pile de manière appropriée.
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Informationen zur Sicherheit: 

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden! Bewahren Sie es 

zum späteren Nachschlagen auf. Warnungen machen den Benutzer auf mögliche 

schwerwiegende Folgen aufmerksam, wie z.B. Verletzungen oder unerwünschte Ereignisse für den 

Benutzer. Vorsichtshinweise weisen den Benutzer darauf hin, die für die sichere und effektive 

Verwendung des Produkts erforderliche Sorgfalt walten zu lassen. Hinweise enthalten wichtige 

Informationen, die übersehen oder übergangen werden könnten. Dieses Produkt darf nur in 

Innenräumen verwendet werden (siehe unten für weitere Informationen). 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 12 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels ausreichender Erfahrung und/oder Kenntnis 

benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in der sicheren Benutzung des Geräts 

unterwiesen wurden und die möglichen Gefahren verstehen. 

Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. Kindern darf 

nicht erlaubt werden, mit dem Gerät zu spielen. 

Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern. Es besteht die Gefahr des 

Erstickens! 

SPEZIFIKATIONEN: 

 ON/OFF/MODE-Taste

 Modi: Helles Licht, Normales Licht, Blinken hell, Blinken normal und SOS

 Anzeigelampe für das Laden von USB-Strom

 Betriebszeit: 3 ~ 12 Stunden (je nach verwendetem Modus)

 Lichtsichtweite: bis zu 50 Meter

 Langlebiges Gehäuse: völlig korrosionsfrei

 Kabellose Nutzung

 Einfache, werkzeuglose Montage an jedem Fahrrad, E-Bike, E-Step, Mountainbike, Citybike

usw. 

 Quick Clip-on-Gürtel zur Verwendung an Kleidung, Fahrradträgern/Taschen usw. und für

sportliche Aktivitäten 

 IP44 wasserdicht

 Hocheffiziente LED + Optische Linse

 USB-Laden: Maximal 1 ~2 Stunden

 Schutzfunktion: ja, Hardware & Software (Überladung, Überentladung)

 Kelvin: 6000 °K Weiße Farbe

 HP LED: 2835 Hochleistungs-LED (3W)

 Lumen: 60 Lumen max (22 Lux)

 Winkel zum Licht: 120 Grad

 Farbe: Dunkelschwarz UV-geschützt

 Lebensdauer: < 25.000 Stunden

 Batterie: HPC Lithium-Polymer-Akku 3,7V 350mAh 1,3Wh

 Abmessungen: 44x53x36mm

 Materialien: ABS + Silikonband

 Gewicht: ca. 13,4 Gramm (nur Einzelgerät, ohne Akku)

 IP44 : Nur für den Gebrauch im Freien/im Freien. Tauchen Sie diese Leuchte niemals unter 

Wasser. 

 Die Lebensdauer des Produkts ist kürzer, wenn die Umgebungstemperatur höher als 45°C oder

niedriger als -10°C ist. 

HINWEIS: 

 Dieses Produkt ist ein LIGHT-Produkt.

 Betreiben Sie das Gerät nicht mit einer beschädigten Stromleitung oder einem beschädigten

Netzstecker. ACHTUNG! 

 Beschädigte Stromleitungen stellen eine Lebensgefahr durch Stromschlag dar.



02

DE 

 Überprüfen Sie die Stromkabel regelmäßig auf Schäden und Alterung. Wenn die Stromleitung 

beschädigt ist, muss sie vom Hersteller, seinem Vertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person

neu verlegt werden, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden. 

 Schützen Sie das Stromkabel vor scharfen Kanten, mechanischer Belastung und heißen

Oberflächen. 

 Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn Sie sichtbare Schäden (z.B. Risse) feststellen oder

vermuten, dass das Gerät beschädigt ist (z.B. nachdem es heruntergefallen ist). 

 Jede andere Verwendung als die für dieses Gerät vorgesehene ist nicht für eine Garantie oder

Haftung gültig. 

 Dieses Gerät ist nur für den häuslichen und privaten Gebrauch bestimmt!

 Verwenden Sie das Gerät nicht übermäßig und lagern Sie es nicht unter starkem Druck. Das 

Gerät ist nicht resistent gegen Hitze und Wasser. 

 Vermeiden Sie den Kontakt mit speziellen Flüssigkeiten.

 WARNUNG: Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 Laden Sie dieses Produkt niemals in feuchter Umgebung oder im Regen auf. Laden Sie es nur

in geschlossenen Räumen und an einem trockenen Ort auf. 

 Dies ist kein Spielzeug, halten Sie es von kleinen Kindern unter 12 Jahren fern.

 Ö ffnen oder zerlegen Sie das Gerät nicht selbst, da dies zum Erlöschen der Garantie führt.

 Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst, da dies zu einem

Stromschlag führen kann. 

 Wenn das Gerät beschädigt oder kaputt ist, wenden Sie sich bitte an Ihren Verkäufer, damit es

vom Hersteller korrekt ersetzt wird. 

 Stehen, sitzen, springen oder werfen Sie nicht mit dem Gerät.

 Werfen Sie dieses Produkt nicht in die Luft, da es durch Herunterfallen beschädigt werden

kann. 

 Berühren Sie die Kontakte des Steckers niemals mit scharfen oder metallischen Gegenständen.

 Verwenden Sie nur das Originalnetzteil und Originalzubehör.

 Schützen Sie das Gerät vor speziellen Flüssigkeiten und Dämpfen.

ALLGEMEINE SICHERHEIT: 

1. Dieses Produkt muss vorschriftsmäßig verwendet werden, da es sonst zu Bränden, Explosionen oder 

anderen Gefahren kommen kann. 

2. Verwenden Sie mit dieser Leuchte kein anderes als das angegebene Produkt. Dies kann zu

Schäden an Ihrem Ladegerät führen. 

3. Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät und die Geräte nicht überhitzt sind. Wenn eine Überhitzung

auftritt, trennen Sie das Kabel vom Ladegerät und lassen Sie es abkühlen. Schließen Sie das Kabel 

wieder an, sobald es abgekühlt ist. 

4. Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb der in den Spezifikationen angegebenen 

Leistungsgrenzen. 

5. Von Kindern fernhalten! Dies ist kein Spielzeug!

6. Schließen Sie das Produkt nur an eine Steckdose an, die für das Gerät zugelassen ist. Die 

Steckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und leicht zugänglich sein. 

7. Betreiben Sie das Gerät nicht weiter, wenn es sichtbar beschädigt ist

8. Knicken oder quetschen Sie das Kabel nicht.

9. Ziehen Sie immer direkt am (Metall-)Stecker, wenn Sie das USB-Kabel abziehen, niemals am Kabel

selbst. 

10. Bewahren Sie dieses Produkt, wie alle elektrischen Geräte sofort nach den örtlich geltenden

Vorschriften auf. 

11. Verändern Sie das Produkt in keiner Weise.

12. Es ist normal, dass Licht und Ladegerät warm werden.

13. Schützen Sie das Gerät vor Schmutz, Feuchtigkeit und Überhitzung und verwenden Sie es nur in

einer trockenen Umgebung. 

14. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Erschütterungen aus.

15. Schließen Sie keine 9V- und 12V-USB-Produkte mit diesem Kabel an und verwenden Sie sie nicht. 
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1. HP-LED

2. USB-Ladeanschluss

3. ON/OFF/MODE-Taste

4. Silikon-Dichtung

5. Eingebauter Clip

ZUM AUFLADEN ÜBER USB: 
1. Beginnen Sie mit dem Aufladen der 2 Fahrradlampen. Sie können dieses Gerät mit dem 

mitgelieferten Kabel aufladen.  

2. Heben Sie die wasserdichte Schutzkappe an, um den MICRO USB-Ladeanschluss freizulegen. 

Stecken Sie das Ende des USB-Steckers des Ladekabels in den Ladeeingang des Geräts und 

verbinden Sie es mit einem USB-Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) an der Steckdose. Sie 

können u.a. den Stromadapter Ihres Smartphones oder Tablets verwenden. Bitte verwenden Sie 

einen Adapter mit einem Mindestausgang von 5V DC/1A-3A (max. 3000mA). Die Aufladezeit 

beträgt maximal 1-3 Stunden. 

Wenn die LED ROT leuchtet, bedeutet dies, dass das Gerät geladen wird. 

Wenn die LED GRÜN leuchtet, bedeutet dies, dass die Lampe vollständig geladen ist. 

Wenn Sie fertig sind, entfernen Sie das Ladekabel vom Gerät, und ziehen Sie den Adapter aus der 

Steckdose. 

TIPP: Vergewissern Sie sich vor jeder Fahrt, dass der Akku voll aufgeladen ist. 

BATTERIE-WARNHINWEIS: 
 Neue Batterien müssen 3 bis 5 Mal aufgeladen und entladen werden, bevor sie ihre volle

Funktionsfähigkeit entfalten können. 

 Die wiederaufladbare Batterie ist im Gerät eingebaut und kann bei Bedarf ausgetauscht 

werden. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, sonst kann er explodieren. Batterien können

auch explodieren, wenn sie beschädigt werden. Bitte behandeln und entsorgen Sie sie 

entsprechend den örtlichen Bedingungen und Vorschriften. Nach 3 Monaten Lagerung 

müssen Sie den Akku vollständig entladen und zu mindestens 80% aufladen. 

 Die in diesem Gerät verwendete Batterie kann bei unsachgemäßer Behandlung ein Brand- 

oder Verätzungsrisiko darstellen. Zerlegen Sie sie nicht, schließen Sie die Kontakte nicht kurz, 

erhitzen Sie sie nicht über 60°C (140°F) und verbrennen Sie sie nicht. Hal ten Sie es von Kindern

fern. Zerlegen Sie das Gerät nicht und entsorgen Sie es nicht im Feuer.  

 Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht mit Wärmequellen, heißen Gegenständen oder 

offenen Flammen in Berührung kommt. 

①

③ ④⑤

②
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 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu laden, wenn der Akku beschädigt ist.

 Unter extremen Bedingungen kann es zu einem Auslaufen der Batteriezellen kommen. Wenn 

die Flüssigkeit auf die Haut gelangt, waschen Sie sie sofort mit Wasser und Seife. Wenn die 

Flüssigkeit in die Augen gelangt, spülen Sie sie mindestens 15 Minuten lang di rekt mit sauberem

Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. 

HAUPTINSTALLATION UND BESTE POSITION： 

1. Die Silikondichtung und der Sockel werden um die Lenker-/Sitzstange (oder eine andere

Stangenposition) befestigt, ohne Werkzeug! 

2. Befestigen Sie das Silikonband und arretieren Sie es in der gewünschten Position fest, aber 

gleichzeitig vorsichtig und passen Sie es bei Bedarf an. 

3. Montieren Sie die Lampe auf der Halterung und stellen Sie sie korrekt ein. Stellen Sie sie unter den

Dachvorsprung und senken Sie sie so weit wie möglich ab, um andere (Fahrrad-)Fahrer nicht zu 

blenden. 

TIPP: Sie können die Lampen auch direkt an Ihrer Kleidung, Ihrer Fahrradtasche, Ihrem E-Tritt, Ihrem 

Fahrradtragesystem usw. verwenden. 

Die Lampen können mit der Taste ON/OFF/MODE ein- oder ausgeschaltet werden: 

1. LICHT AN/MODUS VERWENDEN: 

Drücken Sie die Taste ON/OFF, um die Lampe zu aktivieren und wechseln Sie durch wiederholtes 

Drücken von 1 nach 1 zu 4 anderen Lichtmodi. 

2. LICHT AUS:  

Drücken und halten Sie die Taste ON/OFF erneut auf OFF, um die Lampe vollständig auszuschalten. 

3. SOS-Modus: 

Drücken Sie 2x schnell, um das Blinken des SOS-Modus zu aktivieren. 
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HINWEIS/WARNUNG: 

 Die LED erwärmt sich während des Gebrauchs, was ein normales Phänomen ist. Bitte achten

Sie darauf, die Wärmeableitung aufrechtzuerhalten (z.B. Wärmeableitung durch Reiten).  

 Dieses Produkt hat eine sehr hohe Helligkeit. In der Nähe der Augen kann es zu 

Schwindelgefühlen kommen. Richten Sie es nicht direkt in die Augen und stellen Sie es an

einen Ort, an dem Kinder es nicht berühren/benutzen können. 

 Wenn Sie das Produkt für längere Zeit nicht benutzen, laden Sie es bitte mindestens 1x alle 2/3

Monate auf. 

 Die Ladezeit und die Ladeeffizienz können durch das Wetter und den Aufstellungsort

beeinflusst werden. 

 Dieses Fahrradlicht ist nur für den privaten und nicht-kommerziellen Gebrauch bestimmt.

FEHLERSUCHE - TIPPS, WENN DAS LICHT NICHT FUNKTIONIERT: 

Das Licht schaltet sich nicht ein？.  

Der Akku ist ausreichend geladen (falls nicht, lassen Sie ihn 1 Tag lang in der Position OFF 

laden). 

Licht blinkt seltsam oder wenig Licht？ 

Schwacher Akku: Lassen Sie die Lampe 1-2 Tage lang in der Position OFF aufladen. 

Kann ich mein Licht draußen lassen？ 

Ja! Unsere Produkte lieben es sogar, draußen zu sein.  

Es ist robust und wasserdicht. Das bedeutet, dass Sie nicht in Deckung gehen müssen, wenn es 

auf Ihrer Fahrt regnet. 

Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung mit den strengsten europäischen 

Sicherheitsrichtlinien und Teststandards entwickelt, hergestellt und getestet.

Batterien und Akkus gehören nicht in den Hausmüll! Sie sind gesetzlich verpflichtet, 

verbrauchte Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde oder 

Stadtverwaltung oder bei einem Batteriefachhändler abzugeben. Bitte geben Sie die 

Batterie/das Gerät bei der Sammelstelle ab, die das Gerät und/oder den Akku 

ordnungsgemäß entsorgt.

Batterietyp Chemisches System

Lithium Lithium-Polymer

• Warnhinweis: Vergewissern sie sich, ob die Batterie ganz entleert ist. 
• Entnehmen Sie vorsichtig die Batterie oder den Akkumulator, wenn möglich.
• Die Batterie bzw. der Akkumulator und das Gerät können jetzt getrennt entsorgt werden.

Information gemäß § 4 Absatz 4 Elektrogesetz

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerǎt enthalten

Angaben zur sicheren Entnahme der Batterien oder der Akkumulatoren
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Informazioni sulla sicurezza: 

Legga attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto! Lo tenga a portata di mano per 

riferimenti futuri. Le avvertenze avvertono l'utente di potenziali esiti gravi, come lesioni o eventi 

avversi per l'utente. Le precauzioni avvertono l'utente di prestare la dovuta attenzione per un uso 

sicuro ed efficace del prodotto. Le note contengono informazioni importanti che potrebbero essere 

trascurate o mancate. Questo prodotto può essere utilizzato solo in ambienti chiusi (vedere sotto per 

maggiori informazioni). 

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 12 anni e da persone 

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con una mancanza di esperienza e/o 

conoscenza sufficiente, a condizione che siano sorvegliati o siano stati addestrati all'uso sicuro 

dell'apparecchio e comprendano i potenziali pericoli. 

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione. I bambini 

non devono giocare con l'apparecchio. 

Tenga il materiale di imballaggio lontano dai bambini. C'è il rischio di soffocamento! 

SPECIFICHE: 
 Pulsante ON/OFF/MODE

 Modalità: Luce luminosa, luce normale, lampeggiante luminoso, lampeggiante normale e SOS

 Indicatore luminoso per la ricarica dell'alimentazione USB

 Tempo di lavoro: 3 ~ 12 ore (a seconda della modalità di utilizzo)

 Distanza di visibilità della luce: fino a 50 metri

 Alloggiamento resistente: completamente esente da corrosione

 Uso wireless

 Facile da installare senza attrezzi su qualsiasi bicicletta, e-bike, E-Step, mountain bike, city bike

ecc. 

 Cintura Quick Clip-on da utilizzare su abbigliamento, portapacchi/borse da bicicletta, ecc. e

per gli sport di attività. 

 Impermeabile IP44

 LED ad alta efficienza + lente ottica

 Ricarica USB: Max 1 ~ 2 ore

 Funzione di protezione: sì, hardware e software (sovraccarico, sovraccarico).

 Kelvin: 6000 °K Colore bianco

 HP LED: 2835 LED ad alta potenza 3 (3W)

 Lumen: 60 Lumen max (22 Lux)

 Angolo dalla luce: 120 gradi

 Colore: nero scuro Protezione UV

 Durata di vita: < 25.000 ore

 Batteria: batteria ricaricabile HPC ai polimeri di litio 3,7V 350mAh 1,3Wh

 Dimensioni: 44x53x36 mm

 Materiali: ABS + cinturino in silicone

 Peso: circa 13,4 grammi (solo unità singola, senza acc.)

 IP44 : Solo per uso esterno/interno. Non immerga mai questa lampada nell'acqua.

 La durata operativa del prodotto sarà inferiore se la temperatura ambiente è superiore a 45°C

o inferiore a -10°C.

NOTA: 

 Questo prodotto è un prodotto leggero.

 Non metta in funzione l'unità con una linea elettrica danneggiata o una spina danneggiata. 

ATTENZIONE! 

 Le linee elettriche danneggiate rappresentano un pericolo per la vita a causa delle scosse

elettriche. 

 Controlli regolarmente le linee elettriche per verificare che non siano danneggiate o 

invecchiate. Se la linea elettrica è danneggiata, deve essere ricollocata dal produttore, dal 

suo rappresentante o da una persona altrettanto qualificata, per evitare rischi per la sicurezza.

 Protegga la linea elettrica da bordi taglienti, sollecitazioni meccaniche e superfici calde.
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 Non accenda l'unità se nota danni visibili (ad esempio, strappi o crepe) o se presume che

l'unità sia danneggiata (ad esempio, dopo essere caduta). 

 Qualsiasi altro uso diverso da quello previsto per questo dispositivo non è convalidato da

alcuna garanzia o responsabilità. 

 Questo dispositivo è utilizzato solo per uso domestico e privato!

 Non utilizzi il dispositivo in modo eccessivo e non lo conservi sotto forte pressione. Il dispositivo

non è resistente al calore e all'acqua. 

 Eviti il contatto con liquidi speciali.

 AVVERTENZA: tenga il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

 Non ricarichi mai questo prodotto in condizioni di umidità o sotto la pioggia. Lo ricarichi solo in

ambienti chiusi, in un luogo asciutto. 

 Questo non è un GIOCATTOLO, quindi lo tenga lontano dai bambini piccoli di età inferiore ai

12 anni. 

 Non apra o smonti il dispositivo da solo, questo annullerà sempre la garanzia.

 Non smonti, ripari o modifichi il prodotto da solo, perché ciò potrebbe provocare una scossa

elettrica. 

 Se il dispositivo è danneggiato o rotto, si prega di contattare il venditore per una sostituzione

corretta da parte del produttore. 

 Non stia mai in piedi, non si sieda, non salti e non si lanci con il dispositivo.

 Non lanci il prodotto in aria, perché potrebbe danneggiarsi cadendo.

 Non tocchi mai i contatti della spina con oggetti taglienti o metallici.

 Utilizzi solo l'alimentatore e gli accessori originali.

 Protegga il dispositivo da liquidi e vapori speciali.

SICUREZZA GENERALE: 
1. Questo prodotto deve essere utilizzato come richiesto, altrimenti può causare incendi, esplosioni o

altri pericoli. 

2. Non utilizzi alcun prodotto diverso da quello specificato con questa lampada. In quanto ciò può 

causare danni al caricabatterie. 

3. Si assicuri che il caricatore e i dispositivi non si surriscaldino. In caso di surriscaldamento, rimuova il 

cavo di alimentazione dal caricabatterie e lo lasci raffreddare. Una volta raffreddato, ricolleghi il 

cavo. 

4. Non faccia funzionare il prodotto al di fuori dei limiti di potenza indicati nelle specifiche.

5. Tenga lontano dai bambini! Questo non è un giocattolo!

6. Colleghi il prodotto solo a una presa approvata per il dispositivo. La presa deve essere installata

vicino al prodotto e facilmente accessibile. 

7. Non continui a utilizzare il dispositivo se risulta visibilmente danneggiato.

8. Non pieghi o schiacci il cavo.

9. Tiri sempre direttamente la spina (metallica) quando scollega il cavo USB, mai il cavo stesso. 

10. Conservi questo prodotto, come tutti gli impianti elettrici, immediatamente in conformità alle 

normative locali vigenti. 

11. Non modifichi il prodotto in alcun modo.

12. È normale che la luce + il caricatore si scaldino.

13. Protegga il prodotto dallo sporco, dall'umidità e dal surriscaldamento e lo utilizzi solo in un

ambiente asciutto. 

14. Non faccia cadere il prodotto e non lo esponga a forti urti.

15. Non colleghi e non utilizzi prodotti USB da 9V e 12V con questo cavo.
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1. LED HP

2. Porta di ricarica USB

3. Pulsante ON/OFF/MODE

4. Guarnizione in silicone

5. Clip integrata

PER CARICARE VIA USB: 
1. Inizi a caricare le 2 luci per bicicletta. Può caricare questo dispositivo con il cavo in dotazione. 

2. Sollevare il cappuccio impermeabile di protezione per rivelare la porta MICRO USB di ricarica. 

Inserisca l'estremità del connettore USB del cavo di ricarica nell'ingresso di ricarica del dispositivo e 

colleghi un adattatore USB di alimentazione (non incluso) alla presa a muro. Può utilizzare 

l'adattatore di alimentazione del suo smartphone o tablet, tra gli altri articoli. Si prega di utilizzare un 

adattatore con un'uscita minima di 5V DC/1A-3A (3000mA max). Il tempo di ricarica è compreso tra

1-3 ore al massimo. 

Se il LED diventa ROSSO, significa che il dispositivo si sta caricando. 

Se il LED diventa VERDE, significa che la lampada è completamente carica. 

Quindi rimuova il cavo di ricarica dal dispositivo quando ha finito e scolleghi l'adattatore dalla presa 

di corrente. 

CONSIGLIO: prima di ogni viaggio, si assicuri che la batteria sia completamente carica. 

NOTA DI AVVERTIMENTO SULLA BATTERIA: 
 Le batterie nuove devono essere ricaricate e scaricate per 3 ~ 5 volte prima di poter sfruttare

appieno la loro funzione. 

 La batteria ricaricabile è integrata nel dispositivo e può essere sostituita quando necessario. 

Non getti la batteria nel fuoco, altrimenti potrebbe esplodere. Le batterie possono anche 

esplodere se danneggiate, la preghiamo di trattarle e smaltirle in base alle condizioni e alle 

normative locali. Dopo 3 mesi di stoccaggio, è necessario scaricarla completamente e 

ricaricarla almeno all'80%. 

 La batteria utilizzata in questo dispositivo può presentare un rischio di incendio o di ustione 

chimica se trattata male. Non smonti, non metta in cortocircuito i contatti, non riscaldi oltre i

60°C (140°F) e non incenerisca. Tenga lontano dai bambini. Non smonti e non smaltisca nel 

fuoco. 

 Si assicuri che il dispositivo non entri in contatto con fonti di calore, oggetti caldi o fiamme

libere. 

 Non cerchi di caricare il dispositivo quando la batteria è danneggiata.

 Le perdite dalle celle della batteria possono verificarsi in condizioni estreme. Se il liquido finisce

sulla pelle, si lavi immediatamente con acqua e sapone. Se il liquido entra negli occhi, li 

sciacqui direttamente con acqua pulita per almeno 15 minuti e si rivolga a un medico. 

①

③ ④⑤

②
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L'INSTALLAZIONE PRINCIPALE E LA POSIZIONE MIGLIORE：. 

1. La guarnizione in silicone + la base si fissano intorno al manubrio/sella (o altra posizione del palo), 

senza bisogno di attrezzi! 

2. Fissi il cinturino in silicone e lo blocchi nella posizione desiderata con fermezza ma allo stesso 

tempo con attenzione e lo regoli quando necessario. 

3. Montare la lampada sulla base di montaggio e impostarla correttamente, posizionarla sotto la 

grondaia e abbassarla in orizzontale per non accecare gli altri automobilisti. 

SUGGERIMENTO: può anche utilizzare le lampade direttamente sui suoi indumenti, sulla borsa da 

bici, sull'e-step, sul sistema di trasporto della bici e così via. 

Le lampade possono essere accese o spente con il pulsante ON/OFF/MODE: 

1. ACCENSIONE DELLA LUCE/UTILIZZO DELLA MODALITÀ: 

Prema il pulsante ON/OFF per attivare la lampada e passi ad altre 4 modalità di illuminazione

premendo ripetutamente 1 a 1. 

2. LUCE SPENTA:  

Tenga nuovamente premuto il pulsante ON/OFF su OFF, la lampada si spegne completamente. 

3. Modalità SOS: 

Premere rapidamente 2x per attivare la modalità SOS lampeggiante.
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NOTA/ALLARME: 

 Il LED si riscalderà durante il processo di utilizzo, un fenomeno normale. Presti attenzione a

mantenere la dissipazione del calore (come la dissipazione del calore a cavallo).  

 Questo prodotto ha una luminosità molto elevata. La vicinanza agli occhi può provocare

vertigini. Non lo punti direttamente negli occhi, lo metta in un luogo in cui i bambini non 

possano toccarlo/utilizzarlo. 

 Se il prodotto non viene utilizzato per lungo tempo, la preghiamo di ricaricarlo almeno una

volta ogni 2/3 mesi. 

 Il tempo di ricarica e l'efficienza di ricarica possono essere influenzati dalle condizioni

atmosferiche e dalla posizione di installazione. 

 Questa luce per bicicletta viene utilizzata solo per uso domestico, privato e non commerciale.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI - SUGGERIMENTI SE LA LUCE NON FUNZIONA: 

La luce non si accende？  

La batteria è sufficientemente carica (se non lo è, la lasci caricare per 1 giorno in posizione 

OFF). 

La luce lampeggia in modo strano o con poca luce？ 

Batteria debole: Lasci ricaricare la lampada per 1-2 giorni in posizione OFF. 

La mia luce può essere lasciata all'esterno? 

Sì! In effetti, i nostri prodotti amano stare all'aperto.  

È resistente e impermeabile. Ciò significa che non dovrà ripararsi quando piove durante la sua 

corsa. 

Questo prodotto è stato progettato, prodotto e testato in conformità alle più severe 

direttive europee sulla sicurezza e agli standard di prova.

Le batterie e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite nei rifiuti domestici! La 

legge le impone di smaltire le batterie usate e le batterie ricaricabili presso un punto di 

raccolta del suo comune o dell'amministrazione cittadina, oppure presso un rivenditore 

specializzato di batterie, pertanto la preghiamo di restituire la batteria/il dispositivo al punto di 

raccolta che provvederà a smaltire correttamente il dispositivo e/o la batteria.
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Información de seguridad: 

Lea detenidamente este manual antes de utilizar el producto. Consérvelo a mano para futuras 

consultas. Las advertencias alertan al usuario de posibles consecuencias graves, como lesiones o 

efectos adversos para el usuario. Las precauciones alertan al usuario del cuidado necesario para el 

uso seguro y eficaz del producto. Las notas contienen información importante que puede pasarse 

por alto u omitirse. Este producto sólo puede utilizarse en interiores (para más información, véase 

más abajo). 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 12 años y por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y/o conocimientos suficientes, 

siempre que estén supervisados o hayan recibido formación sobre el uso seguro del aparato y 

comprendan los peligros potenciales. 

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión. No debe permitirse 

que los niños jueguen con el aparato. 

Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los niños. ¡Existe riesgo de 

asfixia! 

ESPECIFICACIONES: 
 Botón ON/OFF/MODE

 Modos: Luz brillante, Luz normal, Intermitente brillante, Intermitente normal y SOS

 Indicador luminoso de carga de energía USB

 Tiempo de trabajo: 3 ~ 12 horas (dependiendo del modo de uso)

 Distancia de visibilidad de la luz: hasta 50 metros

 Carcasa duradera: totalmente libre de corrosión

 Uso inalámbrico

 Montaje sin herramientas y fácil de instalar en cualquier bicicleta, e-bike, E-Step, bicicleta de

montaña, bicicleta urbana, etc. 

 Cinturón con clip rápido para utilizar en la ropa, el portabicicletas/bolsas, etc. y para

deportes de actividad 

 IP44 impermeable

 LED de alta eficiencia + Lente óptica

 Carga por USB: Máx. 1 ~2 horas

 Función de protección: sí, hardware y software (sobrecarga, sobredescarga)

 Kelvin: 6000 °K Color blanco

 LED HP: 3 LED de alta potencia 2835 (3W)

 Lumen: 60 Lumen máx. (22 Lux)

 Ángulo desde la luz: 120 grados

 Color: Negro oscuro con protección UV

 Vida útil: < 25.000 horas

 Batería: Batería recargable de polímero de litio HPC 3,7V 350mAh 1,3Wh

 Dimensiones: 44x53x36mm

 Materiales: ABS + Correa de silicona

 Peso: aprox. 13,4 gramos (sólo unidad, sin acc.)

 IP44 : Sólo para uso exterior/interior. No sumerja nunca esta luz bajo el agua.

 La vida útil del producto será menor si la temperatura ambiente es superior a 45°C o inferior a

-10°C.

NOTA: 

 Este producto es un producto LIGERO.

 No utilice la unidad con una línea de alimentación dañada o un enchufe dañado. ATENCIÓN

 Las líneas eléctricas dañadas representan un peligro de muerte por descarga eléctrica.

 Compruebe regularmente que los cables de alimentación no estén dañados ni envejecidos. 

Si la línea de alimentación está dañada, debe ser recolocada por el fabricante, su 

representante o una persona con cualificación similar para evitar riesgos de seguridad. 

 Proteja el cable de alimentación contra bordes afilados, tensiones mecánicas y superficies

calientes. 
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 No encienda el aparato si observa daños visibles (por ejemplo, desgarros o grietas) o si

supone que el aparato está dañado (por ejemplo, después de haberse caído). 

 Cualquier otro uso que no sea el previsto para este aparato no está validado para ninguna

garantía ni responsabilidad. 

 ¡Este aparato es sólo para uso doméstico y privado!

 No utilice el aparato en exceso ni lo guarde bajo mucha presión. El aparato no es resistente al

calor ni al agua. 

 Evite el contacto con líquidos especiales.

 ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.

 Nunca cargue este producto en condiciones de humedad o bajo la lluvia. Cárguelo sólo en

interiores, en un lugar seco. 

 No es un JUGUETE, manténgalo alejado de niños pequeños menores de 12 años.

 No abra ni desmonte el aparato usted mismo, esto anulará la garantía en todo momento.

 No desmonte, repare ni modifique el producto usted mismo, ya que podría sufrir una

descarga eléctrica. 

 Si el aparato está dañado o roto, póngase en contacto con el vendedor para que el

fabricante se lo sustituya correctamente. 

 No se pare, siente, salte ni tire con el aparato en todo momento.

 No lance este producto al aire, ya que podría dañarse al caer.

 No toque nunca los contactos del enchufe con objetos afilados o metálicos.

 Utilice únicamente la fuente de alimentación original y los accesorios originales.

 Proteja el aparato de líquidos y vapores especiales.

SEGURIDAD GENERAL: 
1. Este producto debe utilizarse según las instrucciones, de lo contrario puede provocar un incendio, 

una explosión u otros peligros. 

2. No utilice ningún producto distinto al especificado con esta luz. Ya que esto puede causar daños 

a su cargador. 

3. Asegúrese de que el cargador y los dispositivos no se sobrecalientan. Si se produce un 

sobrecalentamiento, desconecte el cable del cargador y deje que se enfríe. Una vez enfriado

vuelva a conectar el cable. 

4. No utilice el producto fuera de los límites de potencia indicados en las especificaciones.

5. ¡Manténgalo alejado de los niños! ¡Esto no es un juguete!

6. Conecte el producto únicamente a una toma de corriente homologada para el aparato. La

toma debe estar instalada cerca del producto y ser fácilmente accesible. 

7. No siga utilizando el aparato si presenta daños visibles

8. No doble ni aplaste el cable.

9. Tire siempre directamente del enchufe (metálico) al desconectar el cable USB, nunca del propio 

cable. 

10. Mantenga este producto, como todos los eléctricos inmediatamente de acuerdo con la

normativa local aplicable. 

11. No modifique el producto de ninguna manera.

12. Es normal que la luz + el cargador se calienten.

13. Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento, y utilícelo únicamente

en un entorno seco. 

14. No deje caer el producto ni lo exponga a golpes fuertes.

15. No conecte ni utilice productos USB de 9V y 12V con este cable.
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1. LED HP

2. Puerto de carga USB

3. Botón ON/OFF/MODE

4. Junta de silicona

5. Clip incorporado

PARA CARGAR A TRAVÉS DE USB: 
1. Empiece a cargar las 2 luces para bicicleta. Puede cargar este dispositivo con el cable

suministrado.  

2. Levante la tapa impermeable de protección para dejar a la vista el puerto de carga MICRO USB. 

Enchufe el extremo del conector USB del cable de carga a la entrada de carga del aparato y 

conéctelo a un adaptador de corriente USB (no incluido) a la toma de corriente. Puede utilizar el 

adaptador de corriente de su smartphone o tableta, entre otros. Por favor, utilice un adaptador 

con una salida mínima de 5V CC/1A-3A (3000mA máx). El tiempo de carga es de 1-3 horas como 

máximo. 

Si el LED se vuelve ROJO significa que el aparato se está cargando. 

Si el LED se vuelve VERDE significa que la lámpara está completamente cargada. 

A continuación, retire el cable de carga del aparato cuando haya terminado y desenchufe el 

adaptador de la toma de corriente. 

CONSEJO: Antes de cada viaje asegúrese de que la batería está completamente cargada. 

NOTA DE ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA: 
 Las pilas nuevas deben recargarse y descargarse de 3 a 5 veces antes de que se libere todo

su tiempo de uso. 

 La batería recargable está integrada en el aparato y puede sustituirse cuando sea necesario.

No arroje la pila al fuego, de lo contrario podría explotar. Las pilas también pueden explotar si 

se dañan, por favor manipúlelas y deséchelas de acuerdo con las condiciones y normativas 

locales. Después de 3 meses de almacenamiento prolongado, es necesario descargarla 

completamente y recargarla al menos un 80%. 

 La batería utilizada en este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemadura 

química si se maltrata. No la desmonte, no cortocircuite los contactos, no la caliente a más 

de 60°C (140°F) ni la incinere. Manténgala fuera del alcance de los niños. No la desmonte ni

la arroje al fuego. 

 Asegúrese de que el aparato no entre en contacto con fuentes de calor, objetos calientes o

llamas desnudas. 

 No intente cargar el aparato cuando la batería esté dañada.

 Las fugas de las pilas pueden producirse en condiciones extremas. Si el líquido entra en 

contacto con la piel, lávela inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido entra en 

contacto con los ojos, lávelos directamente con agua limpia durante al menos 15 minutos y

acuda a un médico. 

①

③ ④⑤

②
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INSTALACIÓN PRINCIPAL Y MEJOR POSICIÓN： 

1. La junta de silicona + la base se fijan alrededor del poste del manillar/asiento (u otra posición del

poste), ¡sin necesidad de herramientas! 

2. Abroche la correa de silicona y bloquéela en la posición deseada con firmeza pero con cuidado 

al mismo tiempo y ajústela cuando sea necesario. 

3. Monte la lámpara en la base de montaje y ajústela correctamente y colóquela bajo el alero y 

bájela lo más horizontal posible para no cegar a otros conductores (de bicicletas). 

CONSEJO: También puede utilizar las lámparas directamente en su ropa, bolsa de bicicleta, e-step, 

sistema de transporte de bicicletas, etc. 

Las lámparas pueden encenderse o apagarse con el botón ON/OFF/MODE: 

1. ENCENDIDO DE LA LUZ/USO DEL MODO: 

Pulse el botón ON/OFF para activar la lámpara y cambie a otros 4 modos de iluminación pulsando

repetidamente de 1 en 1. 

2. LUZ APAGADA:  

Mantenga pulsado el botón ON/OFF hasta que se apague de nuevo, la lámpara se apagará por 

completo. 

3. Modo SOS: 

Pulse 2x rápidamente para activar el parpadeo del modo SOS.
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NOTA/AVISO: 

 El LED se calentará en el proceso de uso, lo cual es un fenómeno normal. Por favor, preste

atención a mantener la disipación de calor (como montar la disipación de calor).  

 Este producto tiene un brillo muy elevado. Cerca de los ojos puede marear a las personas. No

apunte directamente a los ojos, por favor póngalo en un lugar donde los niños no puedan 

tocarlo/usarlo. 

 Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, recárguelo al menos una vez cada 2/3

meses. 

 El tiempo y la eficacia de la carga pueden verse afectados por las condiciones 

meteorológicas y la posición de instalación. 

 Esta luz para bicicleta sólo se utiliza para uso doméstico privado y no comercial.

 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS - CONSEJOS SI LA LUZ NO FUNCIONA:

 La luz no se enciende？

 La batería está suficientemente cargada (si no lo está, déjela cargando durante 1 día en la

posición OFF). 



 Parpadeos extraños o poca luz？ 

 Batería débil: Deje que la lámpara se cargue de nuevo durante 1-2 días en la posición OFF.



 ¿Se puede dejar mi luz fuera？ 

 Sí! De hecho, a nuestros productos les encanta estar al aire libre.

 Es duradero e impermeable. Esto significa que no necesitará ponerse a cubierto cuando

llueva durante su paseo. 

Este producto ha sido diseñado, fabricado y probado de acuerdo con las más 

estrictas directivas de seguridad y normas de ensayo europeas.

¡Las pilas y las baterías recargables no deben tirarse a la basura doméstica! La ley le 

obliga a desechar las pilas y baterías recargables usadas en un punto de recogida de su 

municipio o administración municipal o en un establecimiento especializado en pilas, por

lo que le rogamos devuelva la pila/dispositivo al punto de recogida que se encargará 

de desechar el aparato y/o la pila adecuadamente
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Safety Information: 

Please read this manual thoroughly before using the product! Keep it in hand for future reference. 

Warnings alert the user to potential serious outcomes, such as injury or adverse events to the user. 

Cautions alert the user to exercise care necessary for the safe and effective use of the product. 

Notes contain important information that may be overlooked or missed. This product can be used 

indoors only (see below for more info). 

This appliance may be used by children aged 12 and over, and by persons with reduced physical, 

sensory or mental capacities or a lack of sufficient experience and/or knowledge, provided they are 

supervised or have been trained in the safe use of the appliance and understand the potential 

dangers. 

Cleaning and maintenance must not be carried out by children without supervision. Children must 

not be allowed to play with the appliance. 

Keep the packaging material away from children. There is a risk of suffocation! 

SPECIFICATIONS: 

 ON/OFF/MODE Button

 Mode’s: Bright light, Normal light, Flashing bright, Flashing normal and SOS

 Indicator light for charging USB power

 Work time: 3 ~ 12 hours (depending on what mode use)

 Light visibility distance: up till 50 meters

 Durable housing: completely corrosion free

 Wireless use

 Easy to install tool-free mounting on any bike, e-bike, E-Step, mountain bike, city bike etc.

 Quick Clip-on belt for use on clothing, bike rack/bags etc. and for activity sports

 IP44 waterproof

 High efficiency LED + Optical lens

 USB charging: Max 1 ~2 hours

 Protect function: yes, hardware & software (over charging, over discharging)

 Kelvin: 6000 °K White color

 HP LED: 2835 high power 3 LED (3W)

 Lumen: 60 Lumen max (22 Lux)

 Angle from light: 120 degrees

 Color: Dark black UV Protected

 Lifespan: < 25.000 hours

 Battery: HPC Lithium Polymer rechargeable battery 3.7V 350mAh 1.3Wh

 Dimensions: 44x53x36mm

 Materials: ABS + Silicone strap

 Weight: approx. 13.4 Gram (single unit only, no acc.)

 IP44 : Only for out/indoor use. Never immerse this light under water.

 The operating life of the product will be less if the ambient temperature is higher than 45°C or 

lower than -10°C. 

NOTE: 

 This product is a LIGHT product.

 Do not operate the unit with a damaged power line or damaged power plug. ATTENTION!

 Damaged power lines represent danger to life by electric shock.

 Check the power lines regularly for damages and aging. If the power line is damaged, it must

be re- placed by the manufacturer, his / her representative or a similarly qualified person in  

order to avoid safety hazards. 

 Protect the power line against sharp edges, mechanical strain and hot surfaces.

 Do not switch on the unit if you notice visible damages (e.g. tears or cracks) or if you assume

that the unit is damaged (e.g. after having fallen down). 

 Any other use as the intended way for this device is not validated for any warranty or liability.

 This device is only used for domestic and private use!
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 Do not use the device excessively and do not store them under heavy pressure. The device is 

not resistant to heat and water. 

 Avoid contact with special liquids.

 WARNING: Keep the device out of reach of children.

 Never charge this product in moisture conditions or in the rain. Only charge it indoors, in a dry

place. 

 This is not a TOY, keep away from small children below 12 years.

 Do not open or disassemble the device yourself, this will void the warranty at all times.

 Do not disassemble, repair or modify the product by yourself as this may result into an electric

shock. 

 If the device is damaged or broken please contact your seller for correct replacement by the

manufacturer only. 

 Do not stand, sit on, jump or throw with the device at all times.

 Do not throw this product in the air as it may cause damage by falling.

 Never touch the plug contacts with sharp or metal objects.

 Use only the original power supply and original accessories.

 Protect the device from special liquids and vapors.

GENERAL SAFETY: 
1. This product must be used as required, otherwise it can cause a fire, explosion or other dangers. 

2. Do not use any product other than specified with this light. As this can cause damage to your

charger. 

3. Ensure that the charger and devices are not overheating. If overheating occurs remove cable 

supply from charger and allow to cool down. Once cooled down reconnect cable. 

4. Do not operate the product outside the power limits given in the specifications.

5. Keep away from children! This is not a toy! 

6. Only connect the product to a socket that has been approved for the device. The socket must 

be installed close to the product and easily accessible. 

7. Do not continue to operate the device if it becomes visibly damaged

8. Do not bend or crush the cable.

9. Always pull directly on the (metal) plug when disconnecting the USB cable, never on the cable

itself. 

10. Keep this product, as all electrical immediately according to locally applicable regulations. 

11. Do not modify the product in anyway. 

12. It's normal for light + charger to get warm.

13. Protect the product from dirt, moisture and overheating, and only use it in an dry environment. 

14. Do not drop the product and do not expose it to any major shocks.

15. Do not connect and use 9V and 12V USB products with this cable.

①

③ ④⑤

②
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1. HP LED

2. USB charging port

3. ON/OFF/MODE Button

4. Silicone gasket

5. Built in clip

TO CHARGE VIA USB: 
1. Start charging the 2 bike lights. You can charge this device with the supplied cable. 

2. Lift up the protection waterproof cap to reveal charge MICRO USB port. Plug the end of the USB 

connector of the charging cable into the charging input of the device and connect to a power USB

adapter (not included) to the wall socket. You can use your smartphone or tablet power adapter, 

among other items. Please use an adapter with a minimum output of 5V DC/1A-3A (3000mA max). 

Charge time is between 1-3 hours max. 

If the LED turns RED it means the device is charging. 

If the LED turns GREEN it means that the lamp is fully charged. 

Then remove the charging cable from the device when you are finished, and unplug the adapter 

from the wall socket. 

TIP: Before each journey make sure the battery is full charged. 

BATTERY WARNING NOTE: 
 New batteries must be recharged and discharged 3 ~ 5 times before their full function use time

is released. 

 The rechargeable battery is built into the device and can be replaced when needed. Do not 

throw the battery into the fire, otherwise it may explode. Batteries may also explode if being 

damaged, please handle and disposal it according to local conditions and regulations. After 

3 months long storage, need to completely discharged and recharge for at least 80%. 

 The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not 

disassemble, short contacts, heat above 60°C (140°F), or incinerate. Keep away from children.

Do not disassemble and do not dispose of in fire. 

 Ensure that the device do not come into contact with heat sources, hot objects or naked

flames. 

 Do not attempt to charge the device when the battery is damaged.

 Leaks from battery cells can occur under extreme conditions. If the liquid gets on the skin, 

wash it immediately with soap and water. If the liquid gets into the eyes, flush them directly

with clean water for at least 15 minutes and seek medical attention. 

MAIN INSTALLATION AND BEST POSITION： 
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1. The silicone gasket + base is fixed around the handlebar/seat pole (or other pole position), no tools 

required! 

2. Fasten the silicone strap and lock it at the desired position firmly but carefully at the  same time

and adjust when needed. 

3. Assemble the lamp on the mount base and set correctly and place it under eaves and lower as 

horizontal to not blind other (bike)drivers. 

TIP: You can also use the lamps directly on your clothing, bike bag, e-step, bike carry system and etc. 

The lamps can be turned on or off by the ON/OFF/MODE button: 

1. LIGHT ON/MODE USE: 

Press the ON/OFF button to activate the lamp and change to 4 other light modes by pressing

repeatedly 1 by 1. 

2. LIGHT OFF:  

Press and hold the ON/OFF button to OFF again, the lamp is turned OFF completely. 

3. SOS mode: 

Press 2x quickly to activate SOS mode flashing. 

NOTE/WARNINGS: 

 LED will be heated in the use process, which is a normal phenomenon. Please pay attention to

keep heat dissipation (such as riding heat dissipation). 

 This product has a very high brightness. Close to the eyes may make people dizzy. Do not 

point directly into the eyes, please put it in a place that children can't touch/use it.  

 When the product will not be used for a long time, please re-charge at least 1x per 2/3

months. 

 The charging time and charging efficiency may be affected by the weather and the

installation position. 

 This bike light is only used for domestic private and non-commercial use.
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TROUBLESHOOTING - TIPS IF THE LIGHT DOES NOT WORK: 

Light does not turn on？  

The battery is sufficiently charged (if not, leave for 1 day charging in the OFF position). 

Light flashes strange or low light？ 

Weak battery: Let the lamp charge again for 1-2 days in the OFF position. 

Can my light be left outside？ 

Yes! In fact, our products love being outside in the open.  

It’s durable and waterproof. This means you don’t need to take cover when it rains on your 

ride. 

This product is designed, produced and tested in accordance with the strictest 

European safety directive’s and test standards.

Batteries and rechargeable batteries do not belong in the household waste! You are 

required by law to dispose of used batteries and rechargeable batteries to a collection point 

in your municipality or city administration or to a specialist battery dealer so please return the 

battery/device to the collection point which will dispose of the device and/or battery 

properly.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

Proszę dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję przed użyciem produktu! Proszę zachować ją na 

przyszłość. Ostrzeżenia informują użytkownika o potencjalnych poważnych skutkach, takich jak 

obrażenia lub zdarzenia niepożądane dla użytkownika. Przestrogi ostrzegają użytkownika o 

konieczności zachowania ostrożności niezbędnej do bezpiecznego i skutecznego korzystania z 

produktu. Uwagi zawierają ważne informacje, które mogą zostać przeoczone lub pominięte. Ten 

produkt może być używany wyłącznie w pomieszczeniach (więcej informacji znajduje się poniżej). 

To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 12 lat i starsze oraz przez osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 

wystarczającego doświadczenia i/lub wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub zostały 

przeszkolone w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją potencjalne zagrożenia. 

Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. Dzieci nie mogą 

bawić się urządzeniem. 

Opakowanie należy przechowywać z dala od dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia!  

SPECYFIKACJE: 
 Przycisk ON/OFF/MODE

 Tryby: Jasne światło, Normalne światło, Migające jasne światło, Migające normalne światło i

SOS 

 Wskaźnik świetlny ładowania USB

 Czas pracy: 3 ~ 12 godzin (w zależności od używanego trybu)

 Odległość widoczności światła: do 50 metrów

 Trwała obudowa: całkowicie odporna na korozję

 Użytkowanie bezprzewodowe

 Łatwy montaż bez użycia narzędzi na dowolnym rowerze, rowerze elektrycznym, E -Step,

rowerze górskim, rowerze miejskim itp. 

 Pasek Quick Clip-on do użytku z odzieżą, bagażnikiem rowerowym/torbą itp. oraz podczas 

uprawiania sportów. 

 Wodoodporność IP44

 Wysokowydajna dioda LED + soczewka optyczna

 Ładowanie przez USB: Maks. 1 ~ 2 godz.

 Funkcja ochrony: tak, sprzęt i oprogramowanie (nadmierne ładowanie, nadmierne

rozładowanie) 

 Kelwin: 6000 °K Kolor biały

 HP LED: 3 diody LED o wysokiej mocy 2835 (3 W)

 Lumen: maks. 60 lumenów (22 luksy)

 Kąt od światła: 120 stopni

 Kolor: Ciemny czarny z ochroną UV

 Żywotność: < 25 000 godzin

 Bateria: Akumulator litowo-polimerowy HPC 3,7 V 350 mAh 1,3 Wh

 Wymiary: 44x53x36mm

 Materiały: ABS + silikonowy pasek

 Waga: ok. 13,4 g (tylko pojedyncza jednostka, bez akumulatora)

 IP44: Tylko do użytku na zewnątrz/wewnątrz. Proszę nigdy nie zanurzać lampy pod wodą.

 Żywotność produktu będzie krótsza, jeśli temperatura otoczenia będzie wyższa niż 45°C lub

niższa niż -10°C. 

UWAGA: 

 Ten produkt jest produktem typu LIGHT.

 Nie wolno używać urządzenia z uszkodzoną linią zasilania lub uszkodzoną wtyczką zasilania. 

UWAGA! 

 Uszkodzone linie energetyczne stanowią zagrożenie dla życia w wyniku porażenia prądem.
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 Należy regularnie sprawdzać przewody zasilające pod kątem uszkodzeń i starzenia się. Jeśli

przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać ponownie umieszczony przez producenta, 

jego przedstawiciela lub podobnie wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożeń 

bezpieczeństwa. 

 Należy chronić przewód zasilający przed ostrymi krawędziami, naprężeniami mechanicznymi i

gorącymi powierzchniami. 

 Proszę nie włączać urządzenia, jeśli zauważą Państwo widoczne uszkodzenia (np. rozdarcia lub

pęknięcia) lub jeśli przypuszczają Państwo, że urządzenie jest uszkodzone (np. po upadku).  

 Jakiekolwiek inne użycie tego urządzenia nie jest objęte żadną gwarancją ani

odpowiedzialnością. 

 To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i prywatnego!

 Proszę nie używać urządzenia nadmiernie i nie przechowywać go pod dużym ciśnieniem.

Urządzenie nie jest odporne na ciepło i wodę. 

 Unikać kontaktu ze specjalnymi płynami.

 OSTRZEŻENIE: Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

 Proszę nigdy nie ładować produktu w warunkach wilgoci lub deszczu. Proszę ładować

urządzenie wyłącznie w suchym pomieszczeniu. 

 To nie jest ZABAWKA, proszę trzymać z dala od małych dzieci poniżej 12 roku życia.

 Proszę nie otwierać ani nie demontować urządzenia samodzielnie, ponieważ spowoduje to

utratę gwarancji. 

 Nie należy samodzielnie demontować, naprawiać ani modyfikować produktu, ponieważ 

może to spowodować porażenie prądem. 

 Jeśli urządzenie jest uszkodzone lub zepsute, proszę skontaktować się ze sprzedawcą w celu

prawidłowej wymiany wyłącznie przez producenta. 

 Proszę nie stawać, nie siadać, nie skakać ani nie rzucać urządzeniem przez cały czas.

 Nie należy wyrzucać produktu w powietrze, ponieważ może on ulec uszkodzeniu w wyniku

upadku. 

 Nigdy nie dotykać styków wtyczki ostrymi lub metalowymi przedmiotami.

 Proszę używać wyłącznie oryginalnego zasilacza i oryginalnych akcesoriów.

 Chronić urządzenie przed specjalnymi płynami i oparami.

BEZPIECZEŃSTWO OGÓLNE: 

1. Ten produkt musi być używany zgodnie z wymaganiami, w przeciwnym razie może spowodować

pożar, wybuch lub inne niebezpieczeństwa. 

2. Proszę nie używać z tą lampką żadnych innych produktów. Może to spowodować uszkodzenie 

ładowarki. 

3. Upewnić się, że ładowarka i urządzenia nie przegrzewają się. Jeśli dojdzie do przegrzania, należy 

odłączyć przewód zasilający od ładowarki i pozostawić do ostygnięcia. Po ostygnięciu ponownie 

podłączyć kabel. 

4. Proszę nie używać produktu poza limitami mocy podanymi w specyfikacji.

5. Proszę trzymać z dala od dzieci! To nie jest zabawka!

6. Produkt należy podłączać wyłącznie do gniazda zatwierdzonego dla tego urządzenia. Gniazdo

musi być zainstalowane w pobliżu produktu i łatwo dostępne. 

7. Nie należy kontynuować użytkowania urządzenia, jeśli ulegnie ono widocznemu uszkodzeniu

8. Nie zginać ani nie zgniatać kabla. 

9. Podczas odłączania kabla USB należy zawsze ciągnąć bezpośrednio za (metalową) wtyczkę, 

nigdy za sam kabel. 

10. Proszę przechowywać ten produkt, podobnie jak wszystkie urządzenia elektryczne, zgodnie z 

lokalnie obowiązującymi przepisami. 

11. Proszę w żaden sposób nie modyfikować produktu.

12. To normalne, że światło + ładowarka nagrzewają się.

13. Proszę chronić produkt przed brudem, wilgocią i przegrzaniem oraz używać go wyłącznie w 

suchym otoczeniu. 

14. Proszę nie upuszczać produktu i nie narażać go na silne wstrząsy.

15. Proszę nie podłączać i nie używać produktów USB 9V i 12V z tym kablem.
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1. HP LED

2. Port ładowania USB

3. Przycisk ON/OFF/MODE

4. Uszczelka silikonowa

5. Wbudowany klips

DO ŁADOWANIA PRZEZ USB: 

1. Proszę rozpocząć ładowanie 2 świateł rowerowych. Urządzenie można ładować za pomocą

dostarczonego kabla.  

2. Podnieść wodoodporną zaślepkę ochronną, aby odsłonić port ładowania MICRO USB. Podłącz 

końcówkę złącza USB kabla ładującego do wejścia ładowania urządzenia i podłącz zasilacz USB 

(brak w zestawie) do gniazdka ściennego. Można użyć między innymi zasilacza do smartfona lub 

tabletu. Proszę używać zasilacza o minimalnym wyjściu 5V DC/1A-3A (maks. 3000mA). Czas 

ładowania wynosi maksymalnie 1-3 godziny. 

Jeśli dioda LED zmieni kolor na CZERWONY, oznacza to, że urządzenie jest ładowane. 

Jeśli dioda LED zaświeci się na ZIELONO, oznacza to, że lampa jest w pełni naładowana. 

Po zakończeniu należy odłączyć kabel ładujący od urządzenia i wyjąć wtyczkę zasilacza z gniazdka

ściennego. 

WSKAZÓWKA: Przed każdą podróżą należy upewnić się, że akumulator jest w pełni naładowany. 

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE AKUMULATORA: 
 Nowe baterie muszą zostać naładowane i rozładowane 3 ~ 5 razy przed upływem pełnego

czasu działania. 

 Akumulator jest wbudowany w urządzenie i można go wymienić w razie potrzeby. Proszę nie

wrzucać baterii do ognia, ponieważ może ona eksplodować. Baterie mogą również 

eksplodować, jeśli zostaną uszkodzone, proszę obchodzić się z nimi i usuwać je zgodnie z 

lokalnymi warunkami i przepisami. Po 3 miesiącach przechowywania należy całkowicie 

rozładować baterię i naładować ją do co najmniej 80%. 

 Bateria używana w tym urządzeniu może stwarzać ryzyko pożaru lub poparzenia chemicznego

w przypadku niewłaściwego obchodzenia się z nią. Nie demontować, nie zwierać styków, nie 

podgrzewać powyżej 60°C (140°F) ani nie spalać. Przechowywać z dala od dzieci. Nie 

demontować i nie wrzucać do ognia. 

 Należy upewnić się, że urządzenie nie ma kontaktu ze źródłami ciepła, gorącymi

przedmiotami lub otwartym ogniem. 

 Proszę nie próbować ładować urządzenia, gdy bateria jest uszkodzona.

 Wycieki z ogniw akumulatora mogą wystąpić w ekstremalnych warunkach. Jeśli ciecz 

dostanie się na skórę, należy natychmiast przemyć ją wodą z mydłem. Jeśli ciecz dostanie się

do oczu, należy przemywać je bezpośrednio czystą wodą przez co najmniej 15 minut i 

skontaktować się z lekarzem. 

①

③ ④⑤

②
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GŁÓWNA INSTALACJA I NAJLEPSZA POZYCJA： 

1. Uszczelka silikonowa + podstawa jest mocowana wokół kierownicy / siedzenia (lub innej pozycji 

na drążku), bez użycia narzędzi! 

2. Zapiąć silikonowy pasek i zablokować go w żądanej pozycji mocno, ale jednocześnie ostrożnie, a

w razie potrzeby wyregulować. 

3. Proszę zamontować lampę na podstawie montażowej i prawidłowo ustawić, a następnie

umieścić ją pod okapem i opuścić tak, aby nie oślepiać innych kierowców (rowerów). 

WSKAZÓWKA: Lampy można również używać bezpośrednio na odzieży, torbie rowerowej, e-stopie, 

systemie do przenoszenia roweru itp. 

Lampy można włączyć lub wyłączyć za pomocą przycisku ON/OFF/MODE: 

1. ŚWIATŁO WŁĄCZONE/UŻYCIE TRYBU: 

Proszę nacisnąć przycisk ON/OFF, aby włączyć lampę i zmienić na 4 inne tryby oświetlenia, 

naciskając wielokrotnie 1 po 1. 

2. ŚWIATŁO WYŁĄCZONE:  

Ponowne naciśnięcie i przytrzymanie przycisku ON/OFF do pozycji OFF spowoduje całkowite 

wyłączenie lampy. 

3. Tryb SOS: 

Proszę szybko nacisnąć 2x, aby aktywować miganie trybu SOS.

UWAGA/OSTRZEŻENIA: 

 Dioda LED będzie się nagrzewać w procesie użytkowania, co jest zjawiskiem normalnym. 

Proszę zwrócić uwagę na rozpraszanie ciepła (takie jak rozpraszanie ciepła podczas jazdy).
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 Ten produkt ma bardzo wysoką jasność. Bliskość oczu może powodować zawroty głowy. Nie

kieruj bezpośrednio w oczy, proszę umieścić go w miejscu, w którym dzieci nie mogą go 

dotykać/używać. 

 Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, proszę ładować go co najmniej raz na 2/3

miesiące. 

 Na czas ładowania i wydajność ładowania może mieć wpływ pogoda i miejsce instalacji.

 Ta lampka rowerowa jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego, prywatnego i

niekomercyjnego. 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW - WSKAZÓWKI, JEŚLI ŚWIATŁO NIE DZIAŁA: 

Światło nie włącza się？  

Akumulator jest wystarczająco naładowany (jeśli nie, proszę pozostawić go na 1 dzień w 

pozycji OFF). 

Światło miga dziwnie lub słabo？ 

Słaby akumulator: Proszę pozwolić lampie ładować się ponownie przez 1-2 dni w pozycji OFF. 

Czy moje światło może być pozostawione na zewnątrz? 

Tak, nasze produkty uwielbiają przebywać na świeżym powietrzu.  

Jest wytrzymały i wodoodporny. Oznacza to, że nie trzeba się ukrywać, gdy podczas jazdy 

pada deszcz. 

Ten produkt został zaprojektowany, wyprodukowany i przetestowany zgodnie z 

najsurowszymi europejskimi dyrektywami bezpieczeństwa i normami testowymi.

Baterie i akumulatory nie powinny być wyrzucane do śmieci domowych! Prawo 

wymaga, aby zużyte baterie i akumulatory były utylizowane w punkcie zbiórki w gminie lub 

urzędzie miasta lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy baterii, dlatego prosimy zwrócić 

baterię/urządzenie do punktu zbiórki, który prawidłowo zutylizuje urządzenie i/lub baterię.



DECLARATION OF CONFORMITY

Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium declares the following 
device in sole responsibility: 

Brand name: Arrow

Product type: Set of 2 bike lights

Sku number: OP_014598 

Complies with the following harmonization rules: 

EN IEC 60598-1: 2021+A11:2022
EN IEC 60598-2-1: 2021
EN IEC 55015: 2019+A11:2020
EN 61547: 2023
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
IEC 62321-5:2013
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2015
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-8:2017
IEC 62321-7-2:2017
(EC) No 1907/2006
(EU) 2019/1021
2012/19/EU
AfPS GS 2019:01 PAK
(EU) 2023/1542
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU
Restriction of the use of certain Hazardous Substances in Electrical and 
Electronic Equipment (RoHS) Directive: 2011/65/EU, amending 2015/863/EU and 
(EU)2017/2102
REACH Regulation (EC) No 1907/2006 and its amendments
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 2012/19/EU 
Regulation on Persistent Organic Pollutants (POP/SCCP) (EC) NO 850/2004, (EU) 
2019/1021 + (EU)2020/874 and (EU)2020/1204
Regulation concerning batteries and waste batteries Directive (EU) 2023/1542 
Product Safety Act PAH AfPS GS 2019:01 (PAK)
Packaging and Waste Directive 94/62/EG + 2005/20/EC + (EU) 2018/852 
General Product Safety Regulation (GPSR) 2023/988

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - MAY 2024
A. Pappijn - Product Manager

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - JUNE 2024
A. Pappijn - Product Manager
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